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Computer

467180000.960 -
3 467180300.960 -
4 467180400.960 -
5 467180500.960 -
5 5 467180550.960 -
5 7 467180570.960 -
7 467180700.960 -

Bravo 180s 7 sez. + 7 idr. (funziona solo con valvole a 3 fili serie 863 / 873)
 Bravo 180s 7 sect. + 7 hydr. (fonctionne uniquement avec les vannes 3 
fils série 863/873)
 Bravo 180s 7 TB+ 7 Hydr.Funkt. (funktioniert nur mit Dreidraht-
Regelventilen der Serien 863 / 873)

7 7 467181770.960 -

3
Presa a pannello per cavo di alimentazione
Prise sur panneau pour cordon d’alimentation
Anschlussbuchse für Versorgungskabel

466001.010 -

4a
Sensore di velocità GPS ATLAS100 + cavo di collegamento
Capteur de vitesse GPS ATLAS100 + câble de connexion
GPS-Geschwindigkeitssensor ATLAS100 + Verbindungskabel

5000 46701652 C-2

4b

Cavo lettura velocità da presa ISO11786
Câble lecture vitesse par prise ISO11786
Kabel für Geschwindig-keitserfassung über ISO11786 Anschlussbuchse

5000 467180000.090 C-6

Cavo lettura velocità da presa ISO11786+generale esterna
Câble lecture vitesse par prise ISO11786+gén. ext.e
Kabel für Geschwindig-keitserfassung über ISO11786 
Anschlussbuchse+externes Hauptschaltventil

5000 467180000.093 C-6

7a
Sensore induttivo con cavo 5m
Capteur inductif avec câble de 5m
Induktiver sensor mit 5m langem Kabel

5000 467100.086 C-7

7b
Sensore di velocità GPS ATLAS100 + cavo di collegamento
Capteur de vitesse GPS ATLAS100 + câble de connexion
GPS-Geschwindigkeitssensor ATLAS100 + Verbindungskabel

5000 46701651 C-2

14
Cavo di alimentazione lungh. 3m
Cordon d’alimentation de 3m de long
Versorgungskabel, Länge 3m

3000 467305.081 -

15a Cavo collegamento valvole e sensori
Câble de raccordement aux vannes et capteurs
Anschlusskabel für Ventile und Sensoren

6000 467180001.100 -
4500 3 467185303.100 -
6000 3 467123.100 -

12000 3 467123.121 -
4500 4 467185403.100 -
6000 4 46730401.100 -
4500 5 467185503.100 -
6000 5 467125.100 -

12000 5 467125.121 -
4000 7 46730703.100 -
6000 7 467127.100 -

12000 7 467127.122 -
6000 7 467181701.100 -

12000 7 467181702.101 -

15b
12000 5 46730500.100 -
12000 7 46730700.100 -

17
Cavo collegamento valvole idrauliche
Câble de raccordement aux vannes oléodynamiques
Anschlusskabel für öldynamische Ventile

12000 5 46718A03.100 -

12000 7 467180072.100 -
*Accessori di completamento nel capitolo: CONTROL UNITS
*Accessoires de complètement au chapitre: CONTROL UNITS
*Vervollständigendes Zubehör siehe Kapitel: CONTROL UNITS

20
Gruppo di comando con valvole e flussometro
Groupe de commande avec vannes et débitmètre
Steuergerät mit Ventilen und Durchflussmesser

* -

20a
Gruppo di comando con flussometro
Groupe de commande avec débitmètre
Regelarmatur mit Durchflussmesser

* -

20b
Gruppo valvole di sezione
Groupe de vannes de section
Ventileinheit

* -

31
Gruppo di comando idraulico
Groupe de commande hydraulique
Hydraulische Regelarmatur

* -

Accessori
Accessoires
Zubehör
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29

Prolunga per cavo valvole e sensori versioni fino a 5 sez. e 7 sez.+ 7 hyd.
Câble d'extension pour câble vanne et capteurs jusqu'à 5 et 7 sections + 7 hy.
Verläng.kabel für Ventile und Sensoren für bis 5 TB Ausf. und 7 TB + 7 Hydr.Funkt. Ausf.

3000 467305.110 -

Prolunga per cavo valvole e sensori versione 7 sez.
Câble d'extension pour vannes et capteurs version 7 sections.
Verlängerungskabel für Ventile und Sensoren - 7 TB Ausführung

3000 467307.110 -

30
Cavo prolunga per sensori
Rallonge pour capteurs
Verlängerung für Sensoren, Länge 5m

3000 466553.220 -

5000 466553.230 -

32

Sensore di pressione - 20 bar
Capteur de pression - 20 bar
Drucksensor - 20 bar

100 466113.200 C-7

Sensore di pressione - 50 bar
Capteur de pression - 50 bar
Drucksensor - 50 bar

100 466113.500 C-7

36
Cavo per comando generale esterno
Câble pour commande gén. ext.e
Kabel für allgemeine externe Steuerung

3000 46730000.090 -

45

Tracciafile verticale
Traceur à mousse vertical
Vertikale Schaummarkierer

520005C L-17

Tracciafile orizzontale
Traceur à mousse horizontal
Horizontal Schaummarkierer

5200052C L-17

56
Sensore di livello G 1/4"
Capteur de niveau G 1/4"
Füllstandsensor G 1/4"

1000 466113.004 -

61

Cavo di collegamento Bravo 180s/400s/350  - Delta 80
Câble de raccordement Bravo 180s/400s/350 - Delta 80
Verbindungskabel Bravo 180s/400s/350 - Delta 80

3000 4675000.150 -

Cavo di collegamento Bravo 180s/400s/350 - Navigator LT (solo velocità)
Câble de connexion Bravo 180s / 400s / 350 - Navigator LT (vitesse uniquement)
Verbindungskabel Bravo 180s/400s/350 - Navigator LT (nur Geschwindigkeit)

3000 4674A0000.150 -

Tappo per connettore cablaggio versioni fino a 5 sez. e versione 7 sez.+ 7 hyd.
Capuchon pour connecteur câblage versions jusqu'à 5 et 7 section + 7 hy.
Kappe für Steckverbinder der Kabel, für bis zu 5 TB Ausf. und für 7 TB + 7 Hydr.Funkt. Ausf.

ECS0023 -

Tappo per connettore cablaggio versione 7 sezioni
Capuchon pour connecteur de câblage version 7 sections
Kappe für Kabelstecker 7-teilige Ausführung

ECS0024 -

SCHEMA DI INSTALLAZIONE
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Scegliere solo una delle seguenti opzioni per il rilevamento della velocità.
Choisissez une seule des options suivantes pour la détection de vitesse.
Wählen Sie nur eine der folgenden Optionen für die Geschwindigkeitserkennung.




